
Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Augstākās tiesas Se­
nāts — Uitlegging van artikel 6, lid 2, van verordening (EEG) nr. 
2454/93 van de Commissie van 2 juli 1993 houdende vast­
stelling van enkele bepalingen ter uitvoering van verordening 
(EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot vaststelling van het com­
munautair douanewetboek (PB L 253, blz. 1) — Begrip „één 
soort goederen” — Goederen die verschillen qua eigenschappen 
en kenmerken, maar die kunnen worden ingedeeld in dezelfde 
post van de gecombineerde nomenclatuur — Afgifte van één 
bindende tariefinlichting voor al die goederen dan wel van 
meerdere specifieke tariefinlichtingen voor elk van die goederen 

Dictum 

Artikel 6, lid 2, van verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Com­
missie van 2 juli 1993 houdende vaststelling van enkele bepalingen 
ter uitvoering van verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot 
vaststelling van het communautair douanewetboek, zoals gewijzigd bij 
verordening (EG) nr. 1602/2000 van de Commissie van 24 juli 
2000, moet aldus moet worden uitgelegd dat een verzoek om een 
bindende tariefinlichting betrekking mag hebben op verschillende goe­
deren, mits zij tot één soort goederen behoren. Enkel goederen die 
soortgelijke eigenschappen hebben en waarvan de verschillen irrelevant 
zijn voor hun tariefindeling, kunnen worden geacht tot één soort 
goederen in de zin van die bepaling te behoren. 

( 1 ) PB C 193 van 15.8.2009. 

Arrest van het Hof (Derde kamer) van 25 november 2010 
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door het 
Finanzgericht Hamburg — Duitsland) — Barsoum Chabo/ 

Hauptzollamt Hamburg-Hafen 

(Zaak C-213/09) ( 1 ) 

(Douane-unie — Verordening (EG) nr. 1719/2005 — Ge­
meenschappelijk douanetarief — Inning van invoerrechten 
— Invoer van verwerkte levensmiddelen — Conserven van 
paddenstoelen — Postonderverdeling GN 20031030 — 

Heffing van extra bedrag — Evenredigheidsbeginsel) 

(2011/C 30/07) 

Procestaal: Duits 

Verwijzende rechter 

Finanzgericht Hamburg 

Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Barsoum Chabo 

Verwerende partij: Hauptzollamt Hamburg-Hafen 

Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Finanzgericht Ham­
burg — Geldigheid van verordening (EG) nr. 1719/2005 van de 
Commissie van 27 oktober 2005 tot wijziging van bijlage I bij 
verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad met betrekking tot 
de tarief en statistieknomenclatuur en het gemeenschappelijk 
douanetarief (PB L 286, blz. 1), wat de hoogte betreft van het 
extra bedrag dat wordt geheven bij de invoer van onder 
postonderverdeling 20031030000 ingedeelde goederen — 
Paddenstoelconserven — Evenredigheidsbeginsel 

Dictum 

Bij het onderzoek van de vraag is niet gebleken van feiten of om­
standigheden die de geldigheid kunnen aantasten van het bedrag van 
het specifieke recht van 222 EUR per 100 kg netto-uitlekgewicht dat 
geldt krachtens verordening (EG) nr. 1719/2005 van de Commissie 
van 27 oktober 2005 tot wijziging van bijlage I bij verordening 
(EEG) nr. 2658/87 van de Raad met betrekking tot de tarief- en 
statistieknomenclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief en wordt 
geheven over de invoer van conserven van paddenstoelen van het ge­
slacht Agaricus die vallen onder postonderverdeling 2003 10 30 van 
de in deze bijlage opgenomen gecombineerde nomenclatuur, buiten het 
bij verordening nr. 1864/2004 van de Commissie van 26 oktober 
2004 betreffende de opening en de wijze van beheer van tariefcon­
tingenten voor uit derde landen ingevoerde conserven van paddenstoe­
len, zoals gewijzigd bij verordening (EG) nr. 1995/2005 van de 
Commissie van 7 december 2005, geopende contingent. 

( 1 ) PB C 205 van 29.08.2009. 

Arrest van het Hof (Vijfde kamer) van 2 december 2010 
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door de 
Giudice di pace di Cortona — Italië) — Edyta Joanna 

Jakubowska/Alessandro Maneggia 

(Zaak C-225/09) ( 1 ) 

(Regeling van Unie inzake uitoefening van beroep van advo­
caat — Richtlijn 98/5/EG — Artikel 8 — Voorkoming van 
belangenconflicten — Nationale regeling die bepaalt dat uit­
oefening van beroep van advocaat en verrichten van deeltijd­
arbeid bij overheid onverenigbaar zijn — Schrapping van 

inschrijving op tableau van orde van advocaten) 

(2011/C 30/08) 

Procestaal: Italiaans 

Verwijzende rechter 

Giudice di pace di Cortona
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Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Edyta Joanna Jakubowska 

Verwerende partij: Alessandro Maneggia 

Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Giudice di pace di 
Cortona — Uitlegging van artikel 6 van richtlijn 77/249/EEG 
van de Raad van 22 maart 1977 tot vergemakkelijking van de 
daadwerkelijke uitoefening door advocaten van het vrij verrich­
ten van diensten (PB L 78, blz. 17), van artikel 8 van richtlijn 
98/5/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 fe­
bruari 1998 ter vergemakkelijking van de permanente uitoefe­
ning van het beroep van advocaat in een andere lidstaat dan die 
waar de beroepskwalificatie is verworven (PB L 77, blz. 36), en 
van de artikelen 3, 4, 10, 81 en 98 EG — Nationale regeling die 
bepaalt dat de uitoefening van het vrije beroep van advocaat en 
het verrichten van deeltijdarbeid bij de overheid onverenigbaar 
zijn — Schrapping van de inschrijving bij de beroepsorde van 
advocaten die niet hebben gekozen tussen het vrije beroep en 
deeltijdarbeid 

Dictum 

1) De artikelen 3, lid 1, sub g, EG, 4 EG, 10 EG, 81 EG en 98 EG 
verzetten zich niet tegen een nationale wettelijke regeling die deel­
tijds werkende ambtenaren, ook al zijn zij toegelaten tot de uit­
oefening van het beroep van advocaat, toch verbiedt dit beroep uit 
te oefenen, en die hun schrapping van het tableau van de orde van 
advocaten oplegt. 

2) Richtlijn 98/5/EG van het Europees Parlement en de Raad van 
16 februari 1998 ter vergemakkelijking van de permanente uit­
oefening van het beroep van advocaat in een andere lidstaat dan 
die waar de beroepskwalificatie is verworven, moet aldus worden 
uitgelegd dat het de lidstaat van ontvangst is toegestaan om aan 
de aldaar ingeschreven en — deeltijds of voltijds — bij een andere 
advocaat, een samenwerkingsverband van advocaten of een advo­
catenkantoor of een publiek- of privaatrechtelijke onderneming 
tewerkgestelde advocaten beperkingen op te leggen inzake de gelijk­
tijdige uitoefening van het beroep van advocaat en de voornoemde 
arbeidsbetrekking, mits die beperkingen niet verder gaan dan wat 
noodzakelijk is ter voorkoming van belangenconflicten en van 
toepassing zijn op alle in die lidstaat ingeschreven advocaten. 

( 1 ) PB C 205 van 29.8.2009. 

Arrest van het Hof (Derde kamer) van 2 december 2010 
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door de 
High Court of Justice, Chancery Division — Verenigd 
Koninkrijk) — Everything Everywhere Limited (voorheen 
T-Mobile UK Limited)/The Commissioners of Her Majesty's 

Revenue & Customs 

(Zaak C-276/09) ( 1 ) 

(Zesde btw-richtlijn — Vrijstelling — Artikel 13, B, sub d, 
punten 1 en 3 — Bemiddeling inzake kredieten — Handelin­
gen betreffende betalingen en overmakingen — Bestaan van 
twee onderscheiden dienstverrichtingen of van één enkele ver­
richting — Bijkomende kosten aangerekend bij gebruik van 
bepaalde methoden voor betalen van mobieletelefoniediensten) 

(2011/C 30/09) 

Procestaal: Engels 

Verwijzende rechter 

High Court of Justice (Chancery Division) 

Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Everything Everywhere Limited (voorheen 
T-Mobile UK Limited) 

Verwerende partij: The Commissioners of Her Majesty's Revenue 
& Customs 

Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — High Court of Justice, 
Chancery Division — Uitlegging van artikel 13, B, sub d, punt 
3, van de Zesde richtlijn (77/388/EEG) van de Raad van 17 mei 
1977 betreffende de harmonisatie van de wetgevingen der lid­
staten inzake omzetbelasting — Gemeenschappelijk stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde: uniforme grondslag (PB L 
145, blz. 1) — Vrijstellingen — Omvang — Begrip „diensten 
die tot een overmaking van geld leiden en juridische en finan­
ciële wijzigingen meebrengen” — Diensten die een rekening 
debiteren en een andere rekening crediteren met hetzelfde be­
drag — Diensten die niet de uitvoering van taken, bestaande in 
debitering van een rekening en creditering van een andere re­
kening met hetzelfde bedrag, omvatten, maar die, wanneer een 
overmaking van geld plaatsvindt, kunnen worden beschouwd 
als de oorzaak van die overmaking — Systeem voor de 
afrekening van mobieletelefoongesprekken 

Dictum 

Voor de heffing van de belasting over de toegevoegde waarde vormen 
de bijkomende kosten die door een aanbieder van telecommunicatie­
diensten aan zijn klanten worden aangerekend wanneer zij voor deze 
diensten niet via het „Direct Debit-systeem” of door overmaking via het
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